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Read these instructions carefully before using your microwave oven, and 

keep it carefully. 

If you follow the instructions, your oven will provide you with many years of good 
service. 

 

SAVE THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY 
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(a)  Do not attempt to operate this oven with the door 
open since this can result in harmful exposure to 
microwave energy. It is important not to break or tamper 
with the safety interlocks.

(b)  Do not place any object between the oven front face 
and the door or allow soil or cleaner residue to accumulate 
on sealing surfaces.

(c) WARNING: If the door or door seals are damaged, the 
oven must not be operated until it has been repaired by 
a competent person.

ADDENDUM
If the apparatus is not maintained in a good state of 
cleanliness, its surface could be degraded and affect the 
lifespan of the apparatus and lead to a dangerous situation.

PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE
TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY  

Specifications

Model:

Rated Voltage:

Rated Input Power(Microwave):

Rated Output Power(Microwave):

Rated Input Power(Grill):

Oven Capacity:

Turntable Diameter:

External Dimensions:

Net Weight:

220-230V~50Hz

20L

255mm

Approx. 

 1050W

 1000W

 11.1kg

439.5x356x258.2mm

00W7
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To reduce the risk of fire, electric shock, injury to 
persons or exposure to excessive microwave oven 
energy when using your appliance, follow basic 
precautions, including the following:

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING  

the manufacturer, its service agent or similarly qualified      
persons in order to avoid a hazard.( For appliance with
type Y attachment)

AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY".

4. If the supply cord is damaged, it must be replaced by 

before replacing the lamp to avoid the possibility of 
electric shock.

5. WARNING: Ensure that the appliance is switched off

1. Read and follow the specific:"PRECAUTIONS TO 

3. Keep the appliance and its cord out of reach of children
less than 8 years.

years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children unless they are older than 8

2. This appliance can be used by children aged from 8 

and supervised. Children less than 8 years of age shall be
kept away unless continuously supervised.
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.ovens

and keep the door closed in order to stifle any flames.

delayed eruptive boiling, therefore care must be taken 
when handling the container.

shall be stirred or shaken and the temperature checked 
before consumption, in order to avoid burns.

12.The contents of feeding bottles and baby food jars 

13. Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should  
not be heated in microwave ovens since they may 
explode, even after microwave heating has ended.

deposits removed.
14. The oven should be cleaned regularly and any food 

11. Microwave heating of beverages can result in 

keep an eye on the oven due to the possibility of ignition.

in sealed containers since they are liable to explode.

could lead to deterioration of the surface that could 
15. Failure to maintain the oven in a clean condition 

7. WARNING: Liquids and other foods must not be heated 

10. If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance 

competent person to carry out any service or repair 
operation that involves the removal of a cover which 
gives protection against exposure to microwave energy.

6. WARNING: It is hazardous for anyone other than a 

adversely affect the life of the appliance and possibly 
result in a hazardous situation.

8. When heating food in plastic or paper containers, 

9. Only use utensils that are suitable for use in microwave 
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-by clients in hotels, motels and other residential type 
environments;      
-farm houses;      
-bed and breakfast type environments.

beverages. Drying of food or clothing and heating of 
warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar 
may lead to risk of injury, ignition or fire. 

21.The microwave oven is intended for heating food and

and similar applications such as:      
-staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;      

decorative door open. (for ovens with a decorative door.)

18.The microwave oven shall not be placed in a cabinet
unless it has been tested in a cabinet.

this oven.(for ovens provided with a facility to use a 
17.Only use the temperature probe recommended for 

temperature-sensing probe.)

allowed during microwave cooking. 

 
cleaner.

19.The microwave oven must be operated with the 

22. Metallic containers for food and beverages are not 

23. The appliance shall not be cleaned with a steam

 16. The appliance must not be installed behind a 

applicable for appliances with decorative door.) 
decorative door in order to avoid overheating. (This is not

24.The appliance is intended to be used freestanding.

20.This appliance is intended to be used in household 

a wall.
25.The rear surface of appliances shall be placed against 
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READ CAREFULLY AND KEEP FOR  FUTURE
REFERENCE

means of an external timer or separate remote-control 
system.

26.The appliances are not intended to be operated by 

when the appliance is operating. 
27. The temperature of accessible surfaces may be high 

28. WARNING: When the appliance is operated in the 

adult supervision due to the temperatures generated.
combination mode, children should only use the oven under 
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To Reduce the Risk of Injury to Persons
Grounding Installation
DANGER 
Electric Shock Hazard
Touching some of the  
internal components can 
cause serious personal 
injury or death. Do not 
disassemble this 
appliance.

WARNING
Electric Shock Hazard

 Improper
 

use of the grounding 
can

  
result in electric shock. 

Do not plug into an outlet 
until appliance is properly  
installed and grounded.

This appliance must be 
grounded. In the event of 
an electrical short circuit,
grounding reduces the 
risk of electric shock by 
providing an escape wire 
for the electric current. 
This appliance is equipped 
with a cord having a 
grounding wire with 
a grounding plug. The 
plug must be plugged into 
an outlet that is properly
installed and grounded.

Consult a qualified 
electrician or serviceman 
if the grounding instructions
are not completely 
understood or if doubt exists 
as to whether the appliance 
is properly grounded. 
If it is necessary to use an 
extension cord, use only 
a 3-wire

1. A short power-supply cord 
is provided to reduce the risks 
resulting from becoming 
entangled in or tripping over a 
longer cord.

 2. If a long cord set or extension
 cord is used:
1)The marked electrical rating 
of the cord set or extension cord 
should be at least as great as 
the electrical rating of the 
appliance.
2)The extension cord must be 
a grounding-type 3-wire cord.
3)The long cord should be 
arranged so that it will not drape 
over the counter top or tabletop 
where it can be pulled on 
by children or tripped over 
unintentionally.

 

 extension cord.
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CLEANING
Be sure to unplug the appliance from the power supply.
1. Clean the cavity of the oven after using with a slightly damp 
cloth.
2. Clean the accessories in the usual way in soapy water.
3. The door frame and seal and neighbouring parts must be 
cleaned carefully with a damp cloth when they are dirty.
4.  Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass since they can scratch the surface, 
which may result in shattering of the glass.
5.  Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity walls that the
food cooked can touch: Place half a lemon in a bowl, add 300ml     
(1/2 pint) water and heat on 100% microwave power for 10 
minutes. Wipe the oven clean using a soft, dry cloth.

UTENSILS
CAUTION
Personal Injury Hazard
It is hazardous for 
anyone other than a 
competent person to 
carry out any service 
or repair operation that 
involves the removal of 
a cover which gives 
protection against 
exposure to microwave
energy.

 Utensil Test:
1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold
    water (250ml) along with the utensil in question.
2. Cook on maximum power for 1 minute.
3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is
    warm, do not use it for  microwave cooking.
4. Do not exceed 1 minute cooking time.

See the instructions on "Materials you can use in
microwave oven or to be avoided in microwave oven."
There may be certain non-metallic utensils that are not
safe to use for microwaving. If in doubt, you can test the
utensil in question following the procedure below.
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Materials you can use in microwave oven
Utensils              Remarks

Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning dish must be
at least 3/16 inch (5mm) above the turntable. Incorrect usage may cause
the turntable to break.
Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. Do not use
cracked or chipped dishes.
Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass jars
are not heat resistant and may break.
Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic trim.
Do not use cracked or chipped dishes.
Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. Make
slits to allow steam to escape.
Use for short–term cooking/warming only. Do not leave oven unattended
while cooking.
Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervision
for a short-term cooking only.
Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. Should be
labeled "Microwave Safe". Some plastic containers soften, as the food
inside gets hot. "Boiling bags" and tightly closed plastic bags should be
slit, pierced or vented as directed by package.
Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain
moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).
Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.

Browning dish

Glass jars

Glassware

Oven cooking
bags
Paper plates
and cups
Paper towels

Parchment
paper
Plastic

Plastic wrap

Dinnerware

Materials to be avoided in microwave oven
Utensils                    Remarks
Aluminum tray
Food carton with
metal handle
Metal or metal-
trimmed utensils
Metal twist ties
Paper bags
Plastic foam

Wood

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may
cause arcing.

May cause a fire in the oven.
Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when exposed
to high temperature.
Wood will dry out when used in the microwave oven and may split
or crack.

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.
May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

May cause arcing and could cause a fire in the oven.
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A) Control panel
B) Turntable shaft
C) Turntable ring assembly
D) Glass tray
E) Observation window
F) Door assembly
G) Safety interlock system

F

G

A

C BE D

SETTING UP YOUR OVEN
Names of Oven Parts and Accessories
Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity.
Your oven comes with the following accessories:
Glass tray                             1
Turntable ring assembly       1
Instruction Manual                1

Hub (underside)

Glass tray

Turntable ring assembly

a.  Never place the glass tray  upside down. The glass
     tray should never be restricted.
b.  Both glass tray and turntable ring assembly must
     always be used during cooking.
c. All food and containers of food are always placed
     on the glass tray for cooking.
d.   If glass tray or turntable ring assembly cracks or
     breaks, contact your nearest authorized service
     center.

Turntable Installation

Turntable shaft

Grill Rack( Can not be used in microwave
function and must be placed on the glass tray )
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Remove all packing material and accessories.
Examine the oven for any damage such as
dents or broken door. Do not install if oven is
damaged.

Countertop Installation
Cabinet: Remove any protective film found
on the microwave oven cabinet surface.
Do not remove the light brown Mica cover
that is attached to the oven cavity to
protect the magnetron.

Installation
1.Select a level surface that 
provide enough open space 
for the intake and/or outlet 
vents.

(1)  The minimum installation 
height is 85cm.
(2)  The rear surface of 
appliance shall be placed 
against a wall.       
Leave a minimum clearance 
of 30cm above the oven, a 
minimum clearance of 20cm
is required between the oven 
and any adjacent walls.
(3)  Do not remove the legs 
from the bottom of the oven.
(4) Blocking the intake and/
or outlet openings can 
damage the oven.

(5) Place the oven as far 
away from radios and TV 
as possible. Operation of 
microwave oven may 
cause interference to your 
radio or TV reception.
2. Plug your oven into a 
standard household outlet. 
Be sure the voltage and 
the frequency is the same 
as the voltage and the 
frequency on the rating 
label.

WARNING: Do not install 
oven over a range cooktop 
or other heat-producing
appliance. If installed near
or over a heat source, the 
oven could be damaged 
and the warranty would be 
void.

20cm

30cm

20cm

min85cm

0cm

 

The accessible 
surface may be 
hot during operation.
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Start/+30Sec./Confirm

Stop/Clear

Auto Menu

Pre-set

Clock

Weight / Time Defrost

：

Reheat
A1 A2 A3 A4

A5 A6 A7 A8

Vegetable Fish Meat

Pasta Potato Pizza Soup

Auto Menu

Micro./Grill/Combi.

Instruction

CONTROL PANEL
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3.Grill Cooking

2. Microwave Cooking

This microwave oven uses modern electronic control to adjust cooking parameters
to meet your needs better for cooking.

When the microwave oven is electrified,the oven will display "0:00", buzzer will ring once.

2) Turn "       " to adjust the hour figures, the input time should be within 0--23.

3) Press " CLOCK/PRE-SET ", the minute figures will flash.

5) Press " CLOCK/PRE-SET  ":" will flash.

Note: 1) If the clock is not set, it would not function when powered.

          2) During the process of clock setting, if no operation in 1 minute, the oven

              will go back to the previous status automatically.

1) Press " CLOCK/PRE-SET ", the hour figure flash;

OPERATION INSTRUCTION

NOTE:  the step quantities for the adjustment time of the coding switch are as follow:
             0---1    min      :   5  seconds
             1---5    min      :   10 seconds
             5---10  min      :   30 seconds
           10---30  min      :   1 minute
           30---95  min      :   5 minutes

Microwave Power Chart

4) Turn "       " to adjust the minute figures, the input time should be within 0--59.

1) Press the "Micro./Grill/Combi." key once, and "P100" will flash.

1) Press the "Micro./Grill/Combi. " key once, and "P100" will flash.

2) Press " Micro./Grill Combi." or turn "           " to select the microwave

    power,   "P100", "P80", "P50", "P30", "P10" will display in order.

3) Press  "START/+30SEC./CONFIRM " to confirm.

4)Turn "        " to adjust the cooking time. (The time setting should be 0:05- 95:00.)

5) Press  " START/+30SEC./CONFIRM " to start cooking.

2) Press " Micro./Grill/Combi." or turn "      " to select the grill cooking function .

3) Press  "START/+30SEC./CONFIRM " to confirm when the screen display "G".

Microwave Power 80% 50% 30% 10%100%
Display P100            P80                P50              P30                P10

1.Clock Setting

/

 

 repeatedly 

repeatedly 

 " to finish clock setting.
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5. Speedy Cooking

6. Defrost By Weight

4)Turn "        " to adjust the grill time. (The time setting should be 0:05- 95:00.)

5) Press  " START/+30SEC./CONFIRM " to start cooking.

1) In waiting state, press " START/+30SEC./CONFIRM " key to cook with 100% power level
    for 30 seconds. Each press on the same key can increase 30 seconds. The maximum
   cooking time is 95 minutes.

1) Press " WEIGHT/TIME DEFROST " once, the screen will display "dEF1".

2) Turn "         " to select the food weight. The range of weight is 100-2000g.

3) Press " START/+30SEC./CONFIRM " key to start defrosting.

2) During the microwave,grill and combination cooking and time defrost process,

    press "START/+30SEC./CONFIRM"  to increase the cooking time.

3) In waiting states, turn "           " left to choose the cooking time directly. After choosing
    the time, press "START/+30SEC./CONFIRM" to start cooking. The microwave power is
    100%.
Note: Under the states of auto menu or weight defrost, cooking time cannot be 

    by pressing "START/+30SEC./CONFIRM ".

Note:If half the grill time passes, the oven sounds twice, and this is normal. In order  
        to have a better effect of grilling food, you should turn the food over, close the door,

        and then press" START/+30 SEC./CONFIRM" to continue cooking. If no operation,
       it will continue working.

4.Combination Cooking

1) Press the "Micro./Grill/Combi. " key once, and "P100" will flash.

2) Press " Micro./Grill/Combi." or turn "           " to select the combination  

   

 power 

"C-1(55%microwave+45%grill)" and "C-2(36%microwave+64%grill)" will display in 

3) Press  "START/+30SEC./CONFIRM " to confirm.

4)Turn "        " to adjust the cooking time. (The time setting should be 0:05- 95:00.)

5) Press  " START/+30SEC./CONFIRM " to start cooking.

order.

increased

repeatedly 
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8.Multi-Stage Cooking

Two stages can be maximumly set. If one stages is defrosting, it should be put in the first
stage automatically. The buzzer will ring once after each stage and the next stage will begin.

Example: if you want to defrost the food for 5 minutes, then to cook with 80%
microwave power for 7 minutes. The steps are as following:

1) Press "WEIGHT/TIME DEFROST " twice, the screen will display "dEF2";

2) Turn "       " to adjust the defrost  time of 5 minutes;

3) Press"Micro./Grill/Combi. " once,"P100"will flash;

4) Press"                                 " again or turn "        " to choose 80% microwave 

5) Press "START/+30SEC./CONFIRM" to confirm;

6) Turn "         " to adjust the cooking time of 7 minutes;

7) Press "START/+30SEC./CONFIRM" to start cooking.

power till "P80" display;

Micro./Grill/Combi. 

7. Defrost By Time
1) Press "WEIGHT/TIME DEFROST"  twice, the screen will display "dEF2".

3) Press "START/+30SEC./CONFIRM " key to start defrosting.
    The power is P30 and it cannot be changed.

2) Turn "     " to select the cooking time.The MAX.time is 95 minutes.
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1)  Set the clock first. (Consult the instruction of clock setting.)
2)  Input the cooking program. Two stages can be set at most. Defrosting should not
     be set in preset function.

Example: if you want to cook with 80% microwave power for 7 minutes.

c. Press "START/+30SEC./CONFIRM" to confirm;

Micro./Grill/Combi. " once,"P100"will flash;

power till "P80" display;

Micro./Grill/Combi. 

a. Press"

b. Press"                                " again or turn "        " to choose 80% microwave 

9. Pre-set Function



1) In waiting states, turn "          " right to choose the menu from "A-1" to "A-8";

2) Press "START/+30SEC./CONFIRM " to confirm the menu you choose;

3) Turn "       " to choose the food weight;

4) Press "START/+30SEC./CONFIRM " to start cooking;

5) After cooking finish, the buzzer sounds five times.

d. Turn "           " to adjust the cooking time of 7 minutes;

After the above steps, please do not press " START/+30SEC./CONFIRM ". Then
do as following:

5) Press " CLOCK/PRE-SET ", the minute figures will flash.

6) Turn "        " to adjust the minute figures, the input time should  be within 0--59.

4) Turn "       " to adjust the hour figures, the input time should be within 0--23.

3) Press " CLOCK/PRE-SET ". The hour figures flash;

7) Press " START/+30SEC./CONFIRM " to finish setting.     ring twice
 when the time arrives, then cooking will start automatically.

Note: 1) clock must be set first. Otherwise,pre-set function will not work.

Buzzer will

2) Speedy microwave cooking or defrost cannot be set as pre-set function.
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10. Auto Menu

Lock: In waiting state, press "STOP/CLEAR" for 3 seconds, there will be a long "beep"
denoting entering the children-lock state and screen will display "             ".
Lock quitting: In locked state, press "STOP/CLEAR" for 3 seconds, there will be a long "beep"
denoting that the lock is released.

11.  Lock-out Function for Children



(1) The buzzer will sound once when turning the knob at the beginning;

(2) "START/+30SEC./CONFIRM" must be pressed to continue cooking if the door is opened

      during cooking;

(3) Once the cooking programme has been set , "START/+30SEC./CONFIRM" is not pressed

      in 1 minute. The current time will be displayed. The setting will be cancelled.

(4) The buzzer sounds once by efficient press, inefficient press will be no responce.

(5) The buzzer will sound five times to remind you when cooking is finished.

   will display "ECO" for 3 seconds .After 3 seconds, the oven will enter to waiting state.

1) In cooking states of microwave,grill and combination, press " Micro./Grill/Combi.", 
   the corresponding power  will be displayed for 3 seconds.
2) In pre-set state, press " CLOCK/PRE-SET " to inquire the time for delay start cooking.
     The pre-set time will flash for 3 seconds, then the oven will turn back to the clock display.
3) During cooking state, press "CLOCK/PRE-SET" to check the current time. It will be displayed
      for 3 seconds.

Enter ECO mode: In waiting state, press "                          " twice within 1 second, the screenSTOP/CLEAR

   will display "OFF" for 3 seconds .After 3 seconds, the oven will enter to waiting state.
Exit ECO mode: In waiting state, press "                          " twice within 1 second, the screenSTOP/CLEAR

  ECO Function

 Inquiring Function

If there is no operation , the screen will off after 1 minute. And any operation can light the 
screen agian;If  the door is opened ,the oven lamp will be turned off automatically after 1 
minute.

If there is no operation , the screen is always light; If the door is opened, the oven lamp is
always light.

Note: Unplug the power , the setting of ECO will be invalid.

. Specification
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12.  

13.  
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100g(with cold water 800 g)

200g

400g

600g

200g

400g

200ml

400ml

Menu Weight Power

A-1

REHEAT

A-3
FISH

A-2
VEGETABLE

A-5
PASTA

A-4
MEAT

A-7
PIZZA

A-6
POTATO

A-8
SOUP

200g

400g

600g

200g

300g

400g

250g

350g

450g

250g

350g

450g

50g(with cold water 450 g)

100

200

400

600

200

400

200

400

200

400

600

200

300

400

250

350

450

250

350

450

50

Display

100%

100%

80%

80%

100%

100%

80%

100%

Auto Menu

AUTO
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According to Waste of Electrical and Electronic Equipment
(WEEE) directive, WEEE should be separately collected and
treated. If at any time in future you need to dispose of this
product please do NOT dispose of this product with household
waste. Please send this product to WEEE collecting points
where available.

It is forbidden to run the unit without any food inside.
It is very dangerous.

Trouble shooting
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เตาอบไมโครเวฟ 

คูม่อืการใชง้าน 

VALDUS 

538.31.240, 495.06.434 

 

 

 

อา่นขอ้ควรปฏบิตัติอ่ไปนีก้อ่นใชง้านเตาอบไมโครเวฟ และเก็บรกัษาไวใ้หด้ ี 

หากคณุปฏบิตัติามค าแนะน าแลว้ เตาอบของคณุจะสามารถใชง้านไดด้อีกีหลายปี  

 

เก็บคูม่อืนีไ้วใ้หด้ ี 

บรษิทั เฮเฟเล ่(ประเทศไทย) จ ากดั 

57 ซ.สขุมุวทิ 64, ถ.สขุมุวทิ, แขวงพระโขนงใต,้ เขตพระโขนง, กรงุเทพฯ 10260   

โทรศพัท:์ (02) 741-7171 

www.hafelethailand.com  
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ขอ้ควรระวงัเพือ่เล ีย่งอนัตรายทีอ่าจเกดิข ึน้จากพลงังานคลืน่ไมโครเวฟทีม่ากเกนิไป 

ก. หา้มใชง้านเตาอบขณะทีป่ระตเูปิดอยูอ่าจเกดิการอนัตรายรา้ยแรงจากพลังงานคลืน่ไมโครเวฟทีม่าก
เกนิไปได ้หา้มทบุหรอืท าลายอปุกรณ์ดา้นใน 

ข. หา้มใสส่ ิง่ของบรเิวณระหวา่งดา้นหนา้เตาอบและหรอืประต ูหรอืปลอ่ยใหส้ ิง่สกปรก, ผลติภณัฑ์
ตกคา้งบนพืน้ผวิเตาอบ 

ค. ค าเตอืน: หากประตหูรอืทีปิ่ดประตเูสยีหาย เตาอบตอ้งไมท่ างานจนกวา่จะไดรั้บการซอ่มแซมจาก

ผูเ้ชีย่วชาญ  

ขอ้เพิม่เตมิ 

หากอปุกรณ์ไมไ่ดถ้กูเก็บไวใ้นทีส่ะอาด พืน้ผวิอาจมกีารเปลีย่นแปลงและสง่ผลตอ่อายกุารใชง้านของ

เครือ่งใชแ้ละน าไปสูอ่นัตราย 

รายละเอยีด 
  

ชือ่ VALDUS 

รหัสสนิคา้ 538.31.240, 495.06.434 

ก าลังไฟ    
ก าลังไฟฟ้าดา้นเขา้ 1050 วัตต ์

ก าลังไฟฟ้าดา้นออก 700 วัตต ์

ความจ ุ 20 ลติร 

เสน้ผา่ศนูยก์ลาง Ø 255 มลิลเิมตร 

ขนาด 439.5 × 356 × 258.2 มลิลเิมตร 

น ้าหนัก ประมาณ 11.1 กโิลกรัม 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ก าลังไฟเขา้พกิดั (ยา่ง)  1000 วัตต ์ 
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โวลต์ 50 เฮริต์~220-230



ค าแนะน าดา้นความปลอดภยั 

เพือ่หลกีเลีย่งปัญหาไฟไหม ้ไฟชอ็ต, การบาดเจ็บ หรอืพลังงานคลืน่ไมโครเวฟทีม่ากเกนิไปจากการการใช ้

งานเตาไมโครเวฟ ตามขอ้ระวังพืน้ฐาน ดังตอ่ไปนี ้

1. อา่นและปฏบิตัติาม “ขอ้ควรระวังเพือ่เลีย่งอนัตรายทีอ่าจเกดิขึน้จากพลังงานคลืน่ไมโครเวฟทีม่าก

เกนิไป” 

2. เตาไมโครเวฟสามารถใชง้านไดใ้นเด็กอายตุัง้แต ่ 8 ปีขึน้ไปและเตาไมโครเวฟนีส้ามารถใชง้านไดใ้นผู ้

เสือ่มสมรรถภาพทางดา้นรา่งกาย, อารมณ์และจติใจ หรอืขาดประสบการณ์และความรู ้หากไดรั้บการดแูล

หรอืแนะน าการใชง้านทีป่ลอดภยัและเขา้ใจเกีย่วกบัอนัตราย เด็กไมค่วรเลน่เตาไมโครเวฟ ไมค่วรใหเ้ด็กท า

ความสะอาดและใชง้านยกเวน้มอีายมุากกวา่ 8 ปีและไดรั้บการดแูล เด็กอายตุ า่กวา่ 8 ปีควรอยูห่า่งจากเตา

ไมโครเวฟ 

3. เก็บเตาไมโครเวฟและสายไฟใหห้า่งจากเด็กอายตุ า่กวา่ 8 ปี 

4. หากสายไฟช ารดุเสยีหาย ตอ้งเปลีย่นสายไฟโดยผูผ้ลติ หรอืบคุคลทีม่คีวามสามารถเพือ่เลีย่งการเกดิ

อนัตราย (ส าหรับเครือ่งใชไ้ฟฟ้าประเภท Y ตามเอกสารแนบ) 

5. ค าเตอืน : ตอ้งมัน่ใจวา่เตาไมโครเวฟไดปิ้ดการใชง้านแลว้กอ่นเปลีย่นหลอดไฟเพือ่เลีย่งการเกดิไฟชอ็ต 

6. ค าเตอืน : อนัตรายส าหรับทกุคน ยกเวน้ผูท้ีส่ามารถด าเนนิการหรอืซอ่มแซมทีเ่กีย่วกบัการถอดทีปิ่ด

ป้องกนัคลืน่ไมโครเวฟทีม่ากเกนิไป 

7. ค าเตอืน : ของเหลวหรอือาหารตอ้งไมท่ าความรอ้นในภาชนะทีปิ่ดสนดิอยูเ่พราะอาจเกดิการระเบดิได ้

8. หากท าความรอ้นในภาชนะทีเ่ป็นพลาสตกิหรอืกระดาษ เฝ้าดเูตาอบเพราะอาจเกดิการไหมไ้ด ้

9. ควรใชเ้ครือ่งใชท้ีเ่หมาะสมกบัเตาอบไมโครเวฟเทา่นัน้ 

10.หากมคีวันเกดิขึน้ ปิดเครือ่ง ถอดปลั๊กและปิดประตไูวเ้พือ่ระงับไมใ่หเ้กดิเปลวไฟ 

11. ไมโครเวฟท าความรอ้นใหแ้กเ่ครือ่งดืม่ อาจเดอืดชา้ ดังนัน้ตอ้งดภูาชนะทีใ่ส ่

12. สว่นของขวดนมหรอืภาชนะใสอ่าหารส าหรับเด็กทารก ตอ้งคนหรอืเขยา่และตรวจสอบอณุหภมูกิอ่น

รับประทาน เสีย่งตอ่การลวก 

13. ไขแ่ละไขต่ม้สกุไมค่วรใสใ่นเตาไมโครเวฟระหวา่งปรงุหรอืหลังจากปรงุเสร็จใหมเ่พราะอาจระเบดิได ้ 

14. ควรท าความสะอาดเตาไมโครเวฟอยูเ่ป็นประจ าและขจัดคราบอาหาร 

15. ความผดิพลาดในการท าความสะอาดท าใหเ้กดิความเสยีหายตอ่พืน้ผวิทีส่ง่ผลตอ่อายกุารใชง้านของเตา

ไมโครเวฟและอาจกอ่ใหเ้กดิเหตอุนัตราย 

16. เตาไมโครเวฟตอ้งไมต่ดิตัง้หลังประตทูีม่กีารตกแตง่เพือ่เลีย่งความรอ้นเกนิไป 

17. ควรใชอ้ณุหภมูทิีแ่นะน าส าหรับเตาไมโครเวฟนีเ้ทา่นัน้ (ส าหรับเตาอบทีส่ามารถเห็นอณุหภมูไิดอ้ยา่ง

งา่ยดาย) 
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18. เตาอบไมโครเวฟไมค่วรตดิตัง้ในชัน้ ยกเวน้ชัน้ทีไ่ดรั้บการทดลองแลว้ 

19. เตาไมโครเวฟตอ้งท างานโดยทีเ่ปิดประตทูีม่กีารตกแตง่ (ส าหรับเตาอบทีม่ปีระตทูีม่กีารตกแตง่) 

20. เตาไมโครเวฟเหมาะกบัการใชง้านภายในบา้นหรอืสถานทีค่ลา้ยกนั เชน่ :  

- หอ้งครัวส าหรับพนักงานในรา้นคา้ ส านักงานหรอืสถานทีท่ างานอืน่ๆ 

- โรงแรง หอ้งพักรมิทาง และสถานทีพ่ักอืน่ๆ 

- บา้นไร ่

- ทีพ่ักขนาดเล็ก 

21. เตาไมโครเวฟเหมาะส าหรับท าความรอ้นใหแ้กอ่าหารและเครือ่งดืม่ การท าใหอ้าหารหรอืผา้แหง้ และให ้

ความรอ้นกบัแผน่ท าความรอ้น รองเทา้แตะ ฟองน ้า ผา้ชืน้และสิง่ทีค่ลา้ยกนัอาจกอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บ ลวก 

หรอืไฟไหม ้

22. บรรจภุณัฑท์ีเ่ป็นโลหะส าหรับบรรจอุาหารและเครือ่งดืม่ไมแ่นะน าใหน้ าเขา้ไปในเตาไมโครเวฟ 

23. เตาไมโครเวฟไมค่วรท าความสะอาดดว้ยเครือ่งพน่ไอน ้า 

24 .เตาไมโครเวฟควรตัง้ใหเ้หมาะสม 

25. พืน้ดา้นหลังของเตาไมโครเวฟจะตอ้งแนบกบัก าแพง 

26. เตาอบไมโครเวฟไมแ่นะน าใหใ้ชเ้กนิเวลาหรอืระบบแยกรโีหมดควบคมุ 

27. อณุหภมูบิรเิวณพืน้ผวิอาจสงูหากเตาอบไมโครเวฟท างาน 

28. ค าเตอืน : หากเตาอบไมโครเวฟมกีารใชง้านรว่มกนั เด็กควรใชง้านเตาอบโดยไดรั้บการดแูลจาก

ผูป้กครองเนือ่งจากเกดิความรอ้น 

 

 

อา่นใหล้ะเอยีดและเก็บไวใ้ชง้านในอนาคต 
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การตดิต ัง้สายดนิเพือ่ลดความเสีย่งใน

การบาดเจ็บตอ่บคุคล 

อนัตราย 

การสมัผัสชิน้สว่นไฟฟ้าแลว้เกดิไฟชอ็ตเป็น

อนัตรายรา้ยแรงตอ่บคุคลน าไปสูก่ารบาดเจ็บหรอื

เสยีชวีติ หา้มถอดแยกชิน้สว่น 

ค าเตอืน  

การตดิตัง้สายดนิทีไ่มเ่หมาะสมอาจเกดิอนัตราย

รา้ยแรงจากไฟชอ็ต หา้มเสยีบปลั๊กเตาไมโครเวฟ

จนกวา่จะตดิตัง้สายดนิอยา่งถกูวธิ ี

เตาไมโครเวฟตอ้งตดิสายดนิ หากเกดิกรณีไฟฟ้า

ลัดวงจร สายดนิจะชว่ยลดความเสีย่งในการเกดิ

ไฟชอ็ต โดยการหลบของกระแสไฟ 

เตาไมโครเวฟเป็นอปุกรณ์ทีม่สีายดนิ ปลั๊กตอ้ง

เสยีบเขา้กบัเตา้เสยีบและตดิตัง้สายดนิใหถ้กูตอ้ง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ตดิตอ่ผูเ้ชีย่วชาญหรอืผูใ้หบ้รกิารหากไมเ่ขา้ใจ

วธิกีารตดิตัง้สายดนิหรอืไมม่ัน่ใจวา่ตอ่สายดนิ

ถกูตอ้งหรอืไม ่

หากตอ้งใชส้ายไฟพว่ง ควรใชป้ลั๊กสามตาเทา่นัน้ 

1. สายไฟขนาดสัน้ชว่ยลดการพันหรอืสะดดุ

สายไฟยาว  

2. หากใชส้ายไฟยาวหรอืสายไฟพว่ง 

1) เครือ่งหมายอตัรากระแสไฟฟ้าของสายไฟหรอื

สายไฟพว่งตอ้งไมต่ า่กวา่อตัรากระแสไฟฟ้าของ

เตาไมโครเวฟ 

2) ปลั๊กพว่งตอ้งเป็นปลั๊กสามตาทีต่อ่สายดนิ 

3) สายไฟยาวควรจดัการไมค่วรแขวนบน

เคานเ์ตอรห์รอืดา้นบนโต๊ะทีเ่ด็กจะสามารถดงึหรอื

สะดดุโดยไมไ่ดต้ัง้ใจ 
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การท าความสะอาด 

ตอ้งมัน่ใจวา่ถอดปลั๊กออกจากแลว้เตา้เสยีบแลว้ 

1. ท าความสะอาดชอ่งของเตาอบดว้ยผา้ชืน้ 

2. ท าความสะอาดอปุกรณ์ตา่งๆดว้ยน ้าสบู ่

3. ขอบประตแูละเครือ่งหมายและชิน้สว่นทีอ่ยูใ่กลเ้คยีงควรท าความสะอาดอยา่งระมดัระวังดว้ยผา้ชืน้หาก

เป้ือน 

4. หา้มใชส้ ิง่ของท าความสะอาดทีเ่ป็นของมคีมหรอืแหลมในการท าความสะอาดประตทูีเ่ป็นแกว้ของเตาอบ

ไมโครเวฟ อาจเกดิการขดูขดีพืน้ผวิ ซึง่จะท าใหแ้กว้เป็นรอย 

5. เคล็ดลบัในการท าความสะอาด---เพือ่การท าความสะอาดทีง่า่ยขึน้ส าหรับชอ่งทีส่มัผัสกบัการท าอาหาร : 

ใสเ่ลมอ่นครึง่ลกูลงในถว้ย เตมิน ้า 300 มลิลลิติร( ½ ไพนต)์ และท าความรอ้นในเตาอบดว้ยความรอ้นสงูสดุ 

เป็นเวลา 10 นาท ีเชด็ท าความสะอาดเตาอบดว้ยผา้นุ่ม แหง้ 

ค าเตอืนส าหรับการบาดเจ็บรนุแรงตอ่บคุคล  

อนัตรายส าหรับทกุคน บคุคลทีส่ามารถใหบ้รกิารหรอืซอ่มแซม่ทีปิ่ดเพือ่ป้องกนัคลืน่ไมโครเวฟทีม่ากเกนิไป 

ดคู าแนะน าเกีย่วกบั “วัสดทุีส่ามารถใชง้านในเตาไมโครเวฟหรอืไมค่วรใชง้านในเตาไมโครเวฟ” จะเป็น

เครือ่งใชท้ีไ่มม่โีลหะทีไ่มป่ลอดภยัในการใชง้านในเตาไมโครเวฟ หากสงสยั สามารถตรวจสอบเครือ่งใชไ้ด ้

ตามขัน้ตอนดา้นลา่งนี ้

การตรวจสอบเครือ่งใช ้

1. เตมิน ้าเย็น 1 ถว้ย (250 มลิลลิติร) ในภาชนะทีป่ลอดภยัตอ่การใชใ้นเตาไมโครเวฟกบัเครือ่งใชท้ีส่งสยั 

2. ประกอบอาหารดว้ยอณุหภมูสิงูสดุเป็นเวลา 1 นาท ี

3. ระวังเครือ่งใชใ้หด้ ีหากเครือ่งใชเ้ปลา่เกดิความรอ้น หา้มใชป้ระกอบอาหารในเตาไมโครเวฟ 

4. หา้มประกอบอาหารเกนิ 1 นาท ี
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เครือ่งใชท้ีส่ามารถใชง้านในเตาอบไมโครเวฟ 
 
 

เครือ่งใช ้ หมายเหต ุ

จานกน้ลกึ ตามค าแนะน าของผูผ้ลติ จานกน้ลกึตอ้งมขีนาดไมเ่กนิ 3/16 นิว้ ( 5 มลิลเิมตร) เหนอืแผน่รอง การ
ใชง้านทีผ่ดิอาจท าใหแ้ผน่รองแตก 

จาน-ชาม ปลอดภยัส าหรับการใชง้านในเตาไมโครเวฟเทา่นัน้ ตามค าแนะน าของผูผ้ลติ หา้มใชจ้านทีร่า้วหรอื
แตก 

เหยอืกแกว้ เปิดฝาเสมอ ใชท้ าความรอ้นใหแ้กอ้าหารจนอุน่ เหยอืกแกว้สว่นมากไมท่นความรอ้นและอาจแตก 

เครือ่งแกว้ เครือ่งแกว้ทนความรอ้น มัน่ใจวา่ไมม่โีลหะ หา้มใชจ้านทีร่า้วหรอืแตก 

ถงุใชใ้นเตาอบ ตามค าแนะน าของผูผ้ลติ หา้มปิดดว้ยโลหะ กรดีเพือ่ระบายไอน ้า 

ถาดและถว้ยแกว้
กระดาษ 

ใชป้ระกอบอาหาร/อุน่ในชว่งเวลาสัน้ๆเทา่นัน้ หา้มละสายตาขณะเตาไมโครเวฟท างาน 

ผา้เชด็จานชาม
กระดาษ 

ใชปิ้ดอาหารเพือ่ท าใหก้ลับมารอ้นหรอืซบัไขมนั ใชง้านดว้ยความระมดัระวังส าหรับการท าอาหารใน
ชว่งเวลาสัน้ๆเทา่นัน้ 

กระดาษไขกัน้น ้า ใชปิ้ดเพือ่กนัการกระเด็นหรอืคลมุไอน ้า 

พลาสตกิ ปลอดภยัส าหรับการใชง้านในเตาไมโครเวฟเทา่นัน้ ตามค าแนะน าของผูผ้ลติ ควรตดิฉลาก 
"ปลอดภยัตอ่การใชง้านในเตาไมโครเวฟ" พลาสตกิบางประเภทนิม่ เมือ่อาหารขา้งในเริม่รอ้น "ถงุ
ทีต่ม้ได"้ และปิดถงุพลาสตกิทีปิ่ดแน่นควรกรดี เจาะรตูามทีบ่รรจภุัณฑก์ าหนด0 

แร็ป ปลอดภยัส าหรับการใชง้านในเตาไมโครเวฟเทา่นัน้ ใชปิ้ดอาหารขณะท าอาหารเพือ่รักษาความชุม่
ฉ ่า หา้มพลาสตกิสมัผัสกบัอาหาร 

เครือ่งวัดอณุหภมู ิ ปลอดภยัส าหรับการใชง้านในเตาไมโครเวฟเทา่นัน้ (เครือ่งวัดอณุหภมูเินือ้และขนมหวาน) 

กระดาษไข ใชปิ้ดเพือ่กนักระเด็นและรักษาความชุม่ชืน้ 
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เครือ่งใชท้ีไ่มค่วรใชง้านในเตาไมโครเวฟ 
 
 

เครือ่งใช ้ หมายเหต ุ

ถาดอะลมูเินยีม อาจเกดิการงอ ถา่ยอาหารลงภาชนะทีส่ามารถใชง้านในเตาไมโครเวฟได ้

กลอ่งบรรจอุาหาร
กบัทีจ่ับโลหะ 

อาจเกดิการงอ ถา่ยอาหารลงภาชนะทีส่ามารถใชง้านในเตาไมโครเวฟได ้

เครือ่งใชโ้ลหะหรอื
ขอบโลหะ 

ฝาครอบเพือ่ป้องกนัอาหารจากคลืน่ไมโครเวฟ ฝาทีเ่ป็นโลหะอาจเกดิการงอ 

สายโลหะ อาจเกดิการงอและเกดิการไหมใ้นเตาอบ 

ถงุกระดาษ อาจเกดิการไหมใ้นเตาอบ 

พลาสตกิโฟม โฟมพลาสตกิอาจมกีลิน่หรอืสิง่ปนเป้ือนเมือ่มอีณุหภมูสิงูขึน้ 

ไม ้ ไมอ้าจแหง้เมือ่น าไปใชใ้นเตาไมโครเวฟและอาจรา้วหรอืแตก 

27



 

การตดิต ัง้เตาอบ 

ชือ่ช ิน้สว่นและอปุกรณ์เสรมิของเตาอบ 

ถอดเตาอบและวัสดจุากกลอ่งและชอ่งเตาอบ 

เตาอบมาพรอ้มกบัอปุกรณ์ดงัตอ่ไปนี ้

ถาดแกว้  1 

แหวนประกอบแผน่รอง 1 

คูม่อืการใชง้าน  1 

 

 

  

 

 

ก) แผงควบคมุ 

ข) ดา้มหมนุ 

ค) แหวนประกอบแผน่รอง 

ง) ถาดแกว้ 

จ) หนา้ตา่งเพือ่สงัเกต 

ฉ) สว่นประอบของประต ู

ช) ระบบล็อคเพือ่ความปลอดภยั 

 

ก.หา้มใสถ่าดแกว้ลงดา้นลา่ง ถาด

แกว้ไมค่วรถกูกัน้ 

ข.ทัง้ถาดและแหวนประกอบแผน่รอง

ตอ้งสามารถท างานไดต้ลอดการ

ประกอบอาหาร 

ค.อาหารและภาชนะใสอ่าหารควร

วางบนถาดแกว้เพือ่ประกอบอาหาร 

ง.ถาดหรอืแหวนประกอบแผน่รอง

รา้วหรอืแตก ตดิตอ่ศนูยใ์หบ้รกิาร

ใกลบ้า้น

การตดิตัง้แผน่รอง 

ดุม (ดา้นล่าง) 

ถาดแกว้ 

ดา้มหมุน 

แหวนประกอบแผน่รอง 

ชั้นวางป้ิงยา่ง (ไม่สามารถใชง้านในการท างานของเตา

ไมโครเวฟและตอ้งวางบนถาดแกว้) 

F

G

A

C BE D
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การตดิตัง้ท็อปเคานเ์ตอร ์

ถอดหอ่บรรจวุัสดแุละอปุกรณ์เสรมิ 

ตรวจสอบความเสยีหายตอ่เตาอบเชน่ ประตมูรีอย

เวา้หรอืหัก หา้มตดิตัง้เตาอบทีช่ ารดุ 

การตดิตัง้ 

1. เลอืกระดับพืน้ผวิใหพ้อเหมาะตอ่การเปิดเพือ่

การระบายอากาศเขา้/ออก 

 

(1) ความสงูขัน้ต า่ในการตดิตัง้คอื 85 ซม. 

(2) พืน้ผวิดา้นหลังควรแนบกบัผนัง ใหม้พีืน้ที่

เหนอืจากเตาอบประมาณ 30 ซม. และพืน้ที่

ระหวา่งเตาอบและผนังประมาณ 20 ซม. 

(3)  หา้มถอดทีร่องออกจากเตาอบ 

(4) การปิดทางเขา้/ออกของอากาศอาจ

เกดิควมเสยีหายตอ่เตาอบ  

 

 

 

  

 

กลอ่ง : แกะฟิลม์ป้องกนับนเตาไมโครเวฟออก 

หา้มถอดทีค่รอบหลอดไฟ Mica สนี ้าตาลทีต่ดิกบั

เตาอบเพือ่ป้องกนัแมกนตีรอน 

(5) วางเตาอบหา่งจากวทิยหุรอืโทรทศันเ์ทา่ทีท่ า

ได ้การท างานของเตาอบอาจรบกวนการท างาน

ของวทิยหุรอืโทรทศัน ์ 

2. เสยีบเตาอบเขา้กบัเตา้เสยีบทีไ่ดม้าตรฐาน

ภายในบา้น มัน่ใจในกระแสไฟฟ้าและความถีใ่ห ้

ตรงตามทีร่ะบบุนฉลากอตัรากระแสไฟฟ้าและ

ความถีข่องเตาอบ 

ค าเตอืน : หา้มตดิตัง้เตาอบบนอปุกรณ์ประกอบ

อาหารหรอืเครือ่งใชไ้ฟฟ้าเพือ่ใหค้วามรอ้นอืน่ 

หากตดิตัง้ใกลแ้หลง่ความรอ้น เตาอบอาจสยีหาย

และไมไ่ดรั้บการประกนั 

พืน้ผวิอาจรอ้นขณะทีท่ างาน 

 

 

 

 

 

 

 

20cm

30cm

20cm

min85cm

0cm
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แผงควบคมุ

Start/+30Sec./Confirm

Stop/Clear

Auto Menu

Pre-set

Clock

Weight / Time Defrost

：

Reheat
A1 A2 A3 A4

A5 A6 A7 A8

Vegetable Fish Meat

Pasta Potato Pizza Soup

Auto Menu

Micro./Grill/Combi.

Instruction
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ค าแนะน าดา้นการท างาน 

เตาอบไมครเวฟใหก้ารควบคมุทีท่ันสมยัเพือ่ปรับคา่ตา่งๆ ใหเ้หมาะสมกบัการประกอบอาหาร 

1. ตัง้คา่เวลา 

หากเตาไมโครเวฟตอ่เขา้กบัไฟฟ้า เตาอบจะแสดงคา่ “0:00” มเีสยีงสญัญาณหนึง่ครัง้ 

1) กด “CLOCK/PRE-SET” มสีญัลกัษณ์เป็นชัว่โมงแสดงขึน้มา 

2) หมนุ เพือ่ปรับเวลาเป็นชัว่โมง ใสเ่วลาเป็นชัว่โมงตัง้แต ่0—23 

3) กด “CLOCK/PRE-SET” จะแสดงคา่นาท ี

4) หมนุ เพือ่ปรับเวลาเป็นนาท ีใสเ่วลาเป็นนาทตีัง้แต ่0—59 

5) กด “CLOCK/PRE-SET” เพือ่สิน้สดุการตัง้คา่ แสดง “.” 

หมายเหต ุ: 1) หากไมต่ัง้เวลา จะไมม่กีารท างานเมือ่เปิดเครือ่ง 

                2) ขณะตัง้คา่นาฬกิา หากไมม่กีารท างานภายใน 1 นาท ีเตาอบจะกลับไปสูส่ถานะเดมิ  

2. การประกอบอาหารดว้ยเตาอบ 

 1) กด “Micro./Grill/Combi.” หนึง่ครัง้ และจะแสดง “P100” 

 2) กด “Micro./Grill Combi.” ซ ้า หรอืหมนุ เพือ่เลอืกพลังงานของเตาไมโครเวฟ "P100",    

"P80", "P50", "P30", "P10" จะแสดงตามล าดับ 

 

     4) หมนุ เพือ่ปรับเวลาในการท างาน (สามารถปรับเวลาไดต้ัง้แต ่0:05 – 95 : 00) 

 5) กด " START/+30SEC./CONFIRM "  เพือ่เริม่ประกอบอาหาร 

หมายเหต ุ: ขัน้ของการปรับเวลามดีังตอ่ไปนี ้

0-1 นาท ี : 5 วนิาท ี

1-5 นาท ี : 10 วนิาท ี

5 – 10 นาท ี : 30 วนิาท ี  

10 – 30 นาท ี : 1 นาท ี

30 – 95 นาท ี : 5 นาท ี

 

ก าลังไฟของเตาอบไมโครเวฟ 

ก าลังไฟของเตา
อบไมโครเวฟ 

100% 80% 50% 30% 10% 

แสดงผล P100 P80 P50 P30 P10 

 

 

 

3) กด "START/+30SEC./CONFIRM " เพือ่ยนืยนั 
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3. การป้ิงยา่งอาหาร 

1) กด "Micro./Grill/Combi." หนึง่ครัง้ และจะมไีฟ "P100" 

2) กด " Micro./Grill/Combi." ซ ้าๆ หรอืหมนุ เพือ่เลอืกการป้ิงยา่งอาหาร 

4) หมนุ เพือ่ปรับเวลาป้ิงยา่ง (สามารถปรับเวลาไดต้ัง้แต ่0:05 – 95 : 00) 

5) กด  " START/+30SEC./CONFIRM " เพือ่เริม่ประกอบอาหาร 

หมายเหต ุ: หากเวลาในการป้ิงยา่งผา่นไปครึง่หนึง่ เตาอบจะมเีสยีงสองครัง้ และเป็นปกต ิเพือ่ใหก้ารป้ิง

ยา่งดขีึน้ ควรพลกิอาหาร ปิดประต ูและกด " START/+30 SEC./CONFIRM" เพือ่ท าอาหารตอ่ไป หาก

ไมท่ าเชน่นัน้ การท างานจะยงัคงด าเนนิตอ่ไป 

4. การท าอาหารรวมกนั 

1) กด "Micro./Grill/Combi." หนึง่ครัง้ และจะมไีฟ "P100" 

2) กด "Micro./Grill/Combi." ซ ้า หรอืหมนุ เพือ่เลอืกพลังงานแบบผสมผสาน จะแสดงตามล าดับ 

3) กด "START/+30SEC./CONFIRM " เพือ่ยนืยนั 

4) หมนุ เพือ่ปรับเวลาในการท าอาหาร (สามารถปรับเวลาไดต้ัง้แต ่0:05 – 95 : 00) 

5) กด  " START/+30SEC./CONFIRM " เพือ่เริม่ประกอบอาหาร 

5. การประกอบอาหารแบบเรง่ดว่น 

1) ขัน้ตน้ กด " START/+30SEC./CONFIRM " เพือ่ประกอบอาหารดว้ยพลังงาน 100% เป็นเวลา 30 

วนิาท ีการกดในแตล่ะครัง้จะเพิม่ทลีะ 30 วนิาท ีสงูสดุที ่95 นาท ี

2) ขณะเตาไมโครเวฟ ป้ิงยา่งและการท าอาหารรวมกนัและการละลายท างาน กด 

"START/+30SEC./CONFIRM" เพือ่เพิม่เวลาในการประกอบอาหาร 

3) ขัน้ตน้ หมนุ ไปทางซา้ยเพือ่เลอืกระยะเวลาในการประกอบอาหารทีเ่หมาะสม หลงัจากเลอืก

เวลาแลว้ กด "START/+30SEC./CONFIRM" เพือ่เริม่ประกอบอาหาร พลังงานของไมโครเวฟคอื 

100% 

หมายเหต ุ: ดว้ยเมนูอตัโนมตัเิดมิหรอืการละลาย เวลาในการประกอบอาหารไมส่ามารถเพิม่ไดจ้ากการ

กด "START/+30SEC./CONFIRM ". 

6. การละลาย 

1) กด " WEIGHT/TIME DEFROST " ครัง้หนึง่ จอแสดง "dEF1". 

2) หมนุ เพือ่เลอืกน ้าหนักอาหาร ชว่งน ้าหนักระหวา่ง 100 – 2,000 กรัม 

3) กด " START/+30SEC./CONFIRM " เพือ่เริม่ละลาย 

 

3) กด "START/+30SEC./CONFIRM " เพือ่ยนืยนั 
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7. การละลายตามเวลา 

1) กด "WEIGHT/TIME DEFROST" สองครัง้ จอแสดง "dEF2" 

2) หมนุ เพือ่เลอืกเวลาในการประกอบอาหาร เวลาสงูสดุคอื 95 นาท ี

3) กด "START/+30SEC./CONFIRM " เพือ่เริม่การละลาย 

พลังงาน P30 และไมส่ามารถเปลีย่นได ้

8. การท างานแบบหลากหลาย 

สามารถเลอืกได ้2 แบบ หากอยา่งแรกคอืการละลาย จะตัง้เป็นระบบแรกโดยอตัโนมตั ิจะมเีสยีงดังหนึง่

ครัง้และระบบตอ่ไปเริม่ท างาน 

ตัวอยา่ง : หากตอ้งการละลายอาหารเป็นเวลา 5 นาท ีแลว้ท าอาหารดว้ยเตาไมโครเวฟ พลังงาน 80% 

เป็นเวลา 7 นาท ีขัน้ตอนดังตอ่ไปนี ้

1) กด "WEIGHT/TIME DEFROST " สองครัง้ จอแสดง "dEF2" 

2) หมนุ เพือ่ปรับละลายเป็นเวลา 5 นาท ี

3) กด "Micro./Grill/Combi. " หนึง่ครัง้ และจะมไีฟ "P100" 

4) กด "Micro./Grill/Combi. " อกีครัง้ หรอืหมนุ เพือ่เลอืกการท างานของเตาไมโครเวฟ พลังงาน 

80% จนแสดง “P80” 

5) กด  "START/+30SEC./CONFIRM" เพือ่ยนืยนั 

6) หมนุ เพือ่ปรับเวลาในการท างานเป็น 7 นาท ี

7) กด "START/+30SEC./CONFIRM" เพือ่เริม่ประกอบอาหาร 

 

1) ตัง้เวลากอ่น (ศกึษาวธิกีารตัง้เวลา) 

2) ใสโ่ปรแกรมการประกอบอาหาร สามารถตัง้คา่ไดส้งูสดุสองระบบ ไมต่ัง้การละลายในการท างานของ

ระบบการปรับไวล้ว่งหนา้ 
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9. การปรับไวล้ว่งหนา้

 

ตัวอยา่ง หากตอ้งการท าอาหารดว้ยเตาไมโครเวฟ พลังงาน 80% เป็นเวลา 7 นาท ี

ก. กด "Micro./Grill/Combi. " หนึง่ครัง้ และจะมไีฟ "P100" 

ข. กด "Micro./Grill/Combi. " อกีครัง้ หรอืหมนุ เพือ่เลอืกการท างานของเตาไมโครเวฟ 

พลังงาน 80% จนแสดง “P80” 

ค. กด  "START/+30SEC./CONFIRM" เพือ่ยนืยนั 

ง. หมนุ เพือ่ปรับเวลาในการท างานเป็น 7 นาท ี

หลังจากขัน้ตอนขา้งตน้ หา้มกด " START/+30SEC./CONFIRM " แลว้ด าเนนิการดงัตอ่ไปนี ้



3) กด " CLOCK/PRE-SET ". จะแสดงเวลาเป็นชัว่โมง 

4) หมนุ ปรับชัว่โมง สามารถตัง้คา่ไดต้ัง้แต ่0-23 

5) กด " CLOCK/PRE-SET " จะแสดงเวลาเป็นนาท ี

6) หมนุ ปรับนาท ีสามารถตัง้คา่ไดต้ัง้แต ่0-59 

7) กด “START/+30SEC./CONFIRM” เพือ่สิน้สดุการตดิตัง้ มเีสยีงเตอืนสองครัง้ หากถงึเวลา เตาอบจะ

เริม่ประกอบอาหารโดยอตัโนมตั ิ

หมายเหต ุ: 1) ตัง้เวลากอ่น มฉิะนัน้การปรับไวล้ว่งหนา้จะไมท่ างาน 

      2) โหมดการประกอบอาหารแบบเรง่ดว่นหรอืละลายไมส่ามารถใชง้านไดใ้นโหมดการปรับไว ้

ลว่งหนา้ 

 ิ

1) ขัน้ตน้ หมนุ ทางขวาเพือ่เลอืกเมนู “A-1” ถงึ “A-8” 

2) กด "START/+30SEC./CONFIRM " เพือ่ยนืยนัเมนูทีเ่ลอืก 

3) หมนุ เพือ่เลอืกน ้าหนักอาหาร 

4) กด "START/+30SEC./CONFIRM " เพือ่เริม่ประกอบอาหาร 

5) หลังสิน้สดุการประกอบอาหาร มเีสยีงเตอืนหา้ครัง้ 

้   

ล็อค : ขัน้ตน้ กด "STOP/CLEAR" 3 วนิาท ีจะมเีสยีง “บี๊ป” ยาว เขา้สูร่ะบบล็อคป้องกนัเด็ก จอแสดง  

“ ” 

ยกเลกิการล็อค : ขัน้ตน้ กด "STOP/CLEAR" 3 วนิาท ีจะมเีสยีง “บี๊ป” ยาว ล็อคถกูปลดออก 

 

เขา้โหมดประหยดัพลังงาน : ขัน้ตน้ กด "STOP/CLEAR" 2 ครัง้ ภายใน 1 วนิาท ีจอแสดง  "ECO" 3 วนิาท ี

หลังจาก 3 วนิาท ีเตาอบจะกลับเขา้สูโ่หมดเดมิ หากไมม่กีารท างาน จอจะดบัลงหลงัจาก 1 นาท ีหากมกีาร

ท างานจะมแีสงขึน้ทีห่นา้จออกีครัง้; หากประตเูปิด หลอดไฟเตาอบจะดับลงอตัโนมตัหิลังจากนัน้ 1 นาท ี
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10. เมนูอตัโนมตั

11. ปิดการใชงานสาหรับเด็ก

12. โหมดประหยดัพลังงาน

ออกจากโหมดประหยดัพลังงาน ขัน้ตน้ กด "STOP/CLEAR" 2 ครัง้ ภายใน 1 วนิาท ีจอแสดง  "OFF" 3 

วนิาท ีหลังจาก 3 วนิาท ีเตาอบจะกลับเขา้สูโ่หมดเดมิ หากไมม่กีารท างาน จอจะยงัคงมไีฟ หากประตเูปิด 

หลอดไฟเตาอบจะยงัคงตดิอยุ ่

หมายเหต ุ: ถอดปลั๊ก โหมดประหยดัพลังงานใชไ้มไ่ด ้



 

1) การประกอบอาหารของเตาไมโครเวฟ ป้ิงยา่งและแบบรวมทีไ่ดต้ัง้คา่ไว ้กด " Micro./Grill/Combi." 

พลังงานทีเ่หมาะสมจะแสดงขึน้มา 3 วนิาท ี

2) การปรับไวล้ว่งหนา้ กด “CLOCK/PRE-SET” เพือ่ดเูวลาทีต่ัง้ไวท้ าอาหาร 

ส าหรับการปรับไวล้ว่งหนา้จะมไีฟเป็นเวลา 3 วนิาท ีแลว้เตาอบจะกลับสูจ่อนาฬกิา 

3) ขณะประกอบอาหาร กด "CLOCK/PRE-SET" เพือ่ตรวจสอบเวลา จะแสดงเป็นเวลา 3 วนิาท ี

. รายละเอยีด 

(1) มเีสยีงเตอืนหนึง่ครัง้หลงัจากหมนุ 

(2) กด "START/+30SEC./CONFIRM" เสมอหากเปิดประตเูตาอบ 

(3) ตัง้โปรแกรมท าอาหารหนึง่อยา่ง หา้มกด “START/+30SEC./CONFIRM”ภายใน 1 นาทจีะแสดง

เวลาในปัจจบุนั เวลาทีต่ัง้คา่ไวจ้ะถกูยกเลกิ 

(4) มเีสยีงเตอืนหนึง่ครัง้ทีก่ด หากไมก่ดจะไมม่เีสยีง 

(5) มเีสยีงเตอืนหา้ครัง้เพือ่เตอืนหากประกอบอาหารเสร็จ 
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13. การตรวจสอบ

14



เมนูอตัโนมตั ิ

เมน ู น า้หนกั แสดงผล พลงังาน 

A – 1 
อุน่

อตัโนมตั ิ

200 กรัม 200 

100% 400 กรัม 400 

600 กรัม 600 

A – 2 
ผัก 

200 กรัม 200 

100% 300 กรัม 300 

400 กรัม 400 

A – 3 
ปลา 

250 กรัม 250 

80%  350 กรัม 350 

450 กรัม 450 

A – 4 
เนือ้ 

250 กรัม 250 

 100% 350 กรัม 350 

450 กรัม 450 

A – 5 
พาสตา้ 

50 กรัม (กบัน ้าเย็น 450 กรัม) 50 
80%  

100 กรัม (กบัน ้าเย็น 800 กรัม) 100 

A – 6 
มนัฝร่ัง 

200 กรัม 200 

100%  400 กรัม 400 

600 กรัม 600 

A – 7 
พซิซา่ 

200 กรัม 200 
 100% 

400 กรัม 400 

A – 8 
ซปุ 

200 มลิลลิติร 200 
 80% 

400 มลิลลิติร 400 
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การเกดิปัญหา 

 

ปกต ิ

เตาอบไมโครเวฟ
รบกวนการรับคลืน่
โทรทัศน ์

การรับคลืน่วทิยหุรอืโทรทศันอ์าจถกูรบกวนหากเตาไมโครเวฟท างาน 
เชน่เดยีวกบัเครือ่งใชไ้ฟฟ้าขนากเล็ก เชน่มกิเซอร ์เครือ่งดดูฝุ่ น เป็นปกต ิ

ไฟสลัว การประกอบอาหารดว้ยไมโครเวฟโดยอณุหภมูทิีต่ ่า จะมไีฟสลวัขึน้มา เป็น
ปกต ิ

ไอน ้ารวมทีป่ระต ู
อากาศออกทาง
ชอ่งระบายอากาศ 

การประกอบอาหาร อาจมไีอน ้าออกมาจากอาหาร สว่นมากจะออกมาทาง
ชอ่งระบาย บางสว่นอาจไปรวมกนัทีเ่ย็นเชน่ประตเูตาอบ เป็นปกต ิ

เตาอบเริม่อนัตราย
จากการไมม่อีาหาร 

หา้มเปิดใชง้านเตาอบโดยทีไ่มม่อีาหารดา้นใน อนัตรายมาก 

 

ปญัหา สาเหต ุ การแกไ้ข 

เตาอบไมท่ างาน 

(1) เสยีบสายไฟไมด่ ี
ถอดปลั๊ก เสยีบปลั๊กอกีครัง้
หลัง 10 วนิาท ี

(2) ฟิวสข์าดหรอืการท างาน
ของฟิวสอ์ตัโนมตั ิ 

เปลีย่นฟิวสห์รอืปรับฟิวส์

อตัโนมตั ิ(ซอ่มแซมโดย
ผูเ้ชีย่วชาญหรอืบรษัิทของเรา) 

(3) ปัญหากบัเตา้เสยีบ 
ทดสอบเตา้เสยีบโดยอปุกรณ์
ไฟฟ้าอืน่ 

เตาอบไมร่อ้น (4) ประตปิูดไมส่นดิ ปิดประตใูหด้ ี

 

ตามค าสัง่เครือ่งใชไ้ฟฟ้าและอปุกรณ์อเิล็กทรอนกิสท์ีไ่มไ่ดใ้ชง้านแลว้ (WEEE) WEEE  

เป็นการแยกเกบ็และปฏบิตั ิหากในอนาคตตอ้งการก าจดัผลติภณัฑ ์หา้มก าจดัรวมกบัขยะ

ภายในบา้น กรณุาน าผลติภณัฑไ์ปทีจ่ดุรวบรวม WEEE  
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